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0. I. Maniomina, O. B. beuwnent

(Yepnisyi)

CTPATEITI I TAKTUKA MOBJIEHHEBOTI'O BILIUBY
B KOH®JIKTHOMY JIAJIOTTYHHOMY JIUCKYPCI

B cmammi ysaea npudinaemvcs 8UsHA4eHHIO NOHAMMS ,, KOHQUIKM *, GUOKPEMAEHHIO
OCHOBHUX KOMYHIKAMUGHUX CMpameziil | MaKmuk 6epoanbHoi 63aemo0ii KOHGAIKmMHO-
20 xapakmepy ma ix kaacughixayii 6i0nogioHo 0o cmanux mooenel nogediHKu Cnig-
PO3MOBHUKIB V) X0OT KOHPIIKMHO20 0Ian02).

Knrouosi cnoea: xonguixmua 63acmo0is, MOGIEHHEBULL BNAUE, OiAN02iuHe MOBNEeHHS,

KOMYHIKAMUHi cmpameeii i makmuxu.

B cmamve snumanue yoensemcsi onpedenenuio NOHAmMus ,, KOHGIIKm “, bl0eneHuU0
OCHOBHBIX KOMMYHUKAMUGHBIX CIPAMESULL U MAKMUK 8EPOANLHO20 83AUMOOECMEUs
KOHGQPIUKMHO20 Xapakmepa u ux KiACCUQDUKAYUU CO2NACHO CILONCUBUIUXC MOOeTell
Nno6edeHUst CODECEOHUKO8 8 X00€ KOHMIUKMHO20 duanoza.

Knrouesvie cnosa: kongnukmmnoe g3aumooeticmeue, pewegoe 6030eticmeue, OUanio2u-

uecKas pedb, KOMMYHUKAMUBHblE cmpamecuu U makmuKu.

The article deals with the definition of , conflict”, the separation of basic
communicative strategies and tactics of verbal conflicting interaction and their
classification according to the sustainable behaviors of interlocutors during the
conflict dialogue.

Key words: conflict interaction, verbal impact, dialogical speech, communicative
strategies and tactics.
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CyuacHa JIHTBICTHKA XapaKTePH3YEThCS PO3MMUPEHHSIM TpaIUIIili-
HOTrO 00’€KTa JOCHiKEeHHS: 1 POKYC 3MIIEHO B HAMPSIMKY MOBJIEH-
HEBOI JisTIbHOCTI, BUBYCHHS MOBJICHHEBUX TPOIICCIB 1 JMHAMIKH MOB-
JICHHEBOI TOBENIIHKY 1HJUBIIIB y COIIAJIbBHOMY CEPEIOBUIIL. Y CBOIO
4epry, AiSUTbHICHUE XapakTep MpoIecy CIUIKYBaHHS JO3BOJISE PO3-
TIISAaTH KOMYHIKATHBHHH acleKT MOBH SIK (OPMY >KUTTEIISUTBHOCTI
JIFOJIMHY, CIIOCIO BHpaXKEHHS OCOOMCTOCTI Ta opraHi3allii Mi>kocoouc-
TICHOTO CHITKYBaHHS Y MpPOIIECi CIiNBbHOI AisUIBHOCTI Jtofel [3, c. 9].
Le mosicHIOEThCSA TUM, IO y Hill O6epyTh y4acTh MOBII, AKi € Cy0'eKTa-
MU TIPOLIECY CIIJIKYBaHHS 1 BUCTYNAIOTh Y HhOMY 31 CBOIMH HacTaHO-
BaMH, IIHHOCTSIMH, OCOOHCTICHUMHU XapaKTepUCTUKAMH, IEBHHUMHU
MICUXOJIOTTYHUMH SKOCTSMU, MOTHBAMH, I[UIIMH TOIIO, SIKI HEPIIKO
MOXYTh PI3HUTHUCS, BUKIMKAIOUYN KOH(PPOHTAIII0O MiXK CITIBPO3MOBHU-
kamu. ToMy onmuc MOBHOI MOBEIHKY 1HAMBINA B KOH(MIIIKTI Ta A0CII-
JOKCHHS JIIHTBICTUYHOI, COILIAJbHOI 1 NICUXOJIOTIYHOI MPUPOIH MOB-
JICHHEBOTO KOH(QJIIKTY HaJIeXaTh JI0 MPIOPUTETHOTO i MEPCIIEKTUBHO-
ro HalpsMy Cy4acHOI MOBO3HABUOI HAyKH, L0 W 3YMOBIIOE aKTya-
JIBHICTH 00paHOI HAMU TEMHU.

OTxe, y MHrBICTHYHIA Hayli npobnemamu KOH(QIIKTHOT BepOasb-
HOI TIOBEIIHKHM 3alliKaBWJIOCS YHMMAaJl0 MOBO3HABIIIB, 30KpeMa
A. JI. Benosa, O. B. ®azneeBa (BUBUEHHS cTpaTeriii i TAKTUK MOBIIIB Y
koH(pIikTHOMY crinkyBaHHi), B. C. TperbsikoBa, I. €. ®ponosa (BBe-
JICHHsSI TOHSATTA  KOH(QIIKTHOrO  Juckypcy), T.A. BopoHiiora,
JI. O. BepkoBuu (oCiPKEHHS EMOIIMHUX CTaHIB JIFOJUHU B KOH(II-
kti), H. [. ®opmaHoBchka (ONHC MparMaTHYHUX XapaKTEPUCTUK MOBE-
JIHKH JIIOJMHU B CHTYalLlisIX cymepedku i cBapku). OqHaK mo3a Jocii-
JDKEHHSAM 3aJTUIINIOCS MATAaHHS KOMIUIEKCHOTO aHalli3y MoJieneld Mo-
BJICHHEBOI TOBEAIHKH 1HIHUBIIIB Y CTHPYKMYPHO-CEMAHMUYHOMY acTie-
KTi, @ TAKO)K BU3HAYEHHS KOMYHIKaTHBHOI 3HAUYIIOCT1 JIIHTBICTHYHHX
Ta eKCTPaJiHIBICTHYHUX (PaKkTOpiB KOHQIIIKTHOTO MiaJOTi4HOrO CHiJI-
KyBaHHS B KUTbKICHOMY CITiBBiHOIICHHI.

TakuM ynHOM, 00’€KTOM HAYKOBOT'0 aHANI3y BUCTYIAIOTh Jiajio-
' KOH(QIIKTHOTO XapakTepy, NMpeAMeT AOCTIKeHHS — JEKCHKO-
CEMaHTHYHI Ta CUHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS MOBJICHHE-
BUX CTpaTerii 1 TAKTUK KOH(MIIKTY B TiaJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

B sikocTi pakTHUHOrO MaTepiany BHKOPHUCTOBYBaJUCh KOH(]ITIK-
THI J1aJioTH, BifiOpaHi METOJOM CyIUIbHOI BHOIPKH 3 TPO30BUX TBO-
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piB aHrinomMoBHUX aBTOpiB KiHIA XX — moy. XXI cr. 00’eM BUOipkn
cxinanae 500 giamoris (5 000 cTop. TekcTy).

MeTo10 cTATTi € BUOKPEMJICHHS OCHOBHHMX MOBJIEHHEBHX CTpaTe-
Tl 1 TAKTUK YY4acCHHKIB BepOajbHOT B3aeMOAil KOH(IIKTHOI'O Xapak-
Tepy, a TAKOXK BU3HAUEHHS YaCTOTH 1X BXKMBAHHSA Ta 3 CHEHHS Kia-
cudikamii Ha OCHOBI MaTepialy aHTJIOMOBHOTO XYI0KHBOTO TEKCTY.

KoudmikT — 11e HeBin eMHHI MPUPOTHHUNA €ITEMEHT MOBCIKASHHOTO
MOBJICHHSI, B PE3YJbTaTi SIKOTO BiIOYBAE€ThCS PO3BUTOK CYCIHLIBCTBA.
BiH Ti€t0 YW IHIIOK MIPOK BJIACTUBUN KOKHOMY COIIQJIbHOMY
cy0’exTOBI Ha mMeBHUX (hazax HOro po3BUTKY. Buxozasum 3 mosuiiit
KOH(ITIKTOIOT1YHOT TEPMIHOJIOTi], MU HE 3HaXOAUMO YiTKOTO Ta OJTHO-
3HAYHOTO BU3HAYCHHS TEPMiHA «KOH(MIIIKTY», 1110, HACAMIIEPE, 3yMOB-
JIOETBCSL HOro OaraToacmekTHICTIO. Sk mpaBmiio, KOHQIIKT — e He
3aBXKJIM YCBIIOMIICHI MPOTUPIYYsl, PO30DKHOCTI, 1[0 BUHUKAIOTh MIXK
cy0'ekTaMl MOBJICHHS 4Yepe3 B3a€MHO MPOTHIICKHI, HECYMICHI, IO
4acTO BUKJIIOYAIOTh OJIHE OJHOrO MOTPeOH, iHTepecH, MOTIISAM, Ha-
CTaHOBH, MParHeHHs, LI, BIJHOCHHH, I[IHHOCTI, SKi € ICTOTHO 3Ha-
YYIIMMH JUIS MOBI[IB. 3 IbOT'0 BUIUIMBAE, 1110 KOHMIIIKT HE MOXE iICHY-
BaTH B OJHOCTOPOHHBOMY HAMPAMKY, aJKe Ie SBUIIC PO3TIIAIAETHCS
3 MO3MIIII JBOX YYaCHHMKIB KOMYHIKAI[Il — aJipecaHTa i ajpecara MOB-
JICHHEBOT'O CIUTKyBaHHs. TOX HaJlali MU PO3TIISAIATHMEMO JIiajoriuyHe
MOBJICHHSI, B SIKOMY KOMYHIKaHTH BCTYNalOTh Y KOHQJIIKTHY B3a€MO-
TliFO.

Besnepeuno, mepedir KOHQIIKTHOTO KOMYHIKATHUBHOTO aKTy 3aje-
XKHUTH BiJi BUOOpPY BIIMOBIAHUX CTpaTErid i TAKTHK, SIKi y Cy4acHHX
JIHTBICTUYHUX JIOCITIJDKCHHSIX € OCHOBHUMU CKJIQJHUKAMHU IPOIECY
IJIaHYBaHHS MOBJICHHEBOI KOMYHIKallii, a TaKoX ii peaizaliii BigHOC-
HO KOHKPETHHX YMOB CIUIKYBaHHS i OCOOMCTICHHUX XapaKTEpPUCTHK
KOMYHIKaHTIB. [HIIMMU CJIOBaMHu, MOBJICHHEBA CTpATETis — 1€ KOM-
TUIEKC MOBJICHHEBUX JIiH, CIIPSIMOBAHHUX Ha JAOCATHEHHS KOMYHIKaTHB-
HOl MetH [2, ¢. 170], a MOBJICHHEBA TaKTUKa — OJHE 13 3aBJaHb, IO
MOCTIZIOBHO PO3B'A3YEThCS B MEXKax IEBHOI cTpaTeriyHoi JjiHil [1,
c. 66].

BuxiHOI0 TOYKOI B aHaJIi31 MOBJICHHEBUX CTpATETiii MOJKHA BBa-
KaTh KOMYHIKaTHBHI iHTEHIii MOBIS, AKi TaK UM iHAaKIIe 3HAXOISATh
BHUPa)XEHHSI y MOBJICHHEBOMY BIUIMBI Ha ajapecara. [IuTaHHSIM MOB-
nenHeBoro BuBy npuaisum yeary O. C. Iccepe, T. B. llImensoBa,
O. O. Jleontses, T. B. Jlapina, A. JI. Benosa, B. JI. bonnaneros,
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b. H. TonoBiH Ta iHmIi. 3 TMCHXOJOTIYHOrO Ta ICHXOJIHTBICTUYHOIO
MOTJIAIB 1€ MOHATTS TICHO TIOB'SI3aHE 3 MPOIeCaMM CIPUAHATTS Ta
pO3yMiHHs iH(poOpMaIlii, 3 moTpedaMu, OliHKAMU, MOTHUBaMH, IOTJIs-
JlaMH, TO3UIISIMH, CTAHOBHUIIIEM MOBIIB TOm[0. TOMYy mpoliec CHilKy-
BaHHS B CUTYaIlil KOHQIIIKTHOT B3aeMOIil MOXke OyTH eDeKTUBHUM (SIK
y MO3WTHBHOMY, TaK i B HEraTHBHOMY 3HAYEHHSX) JIMIIE 32 YMOBH
MOBHOTO BTUIGHHS iHTEHIIH MOBIIB, IIO PEATbHO 3aBISKH YiTKOMY
TUTaHYBaHHIO MOJANBIINX A Ta aJeKBaTHOMY BHOOpY cTpaTerid i
TAKTHUK CHUTKyBaHHA. B JaHOMYy BUMAAKy MH BHIUISEMO TPH THIIH
MOBJICHHEBUX CTPATETiii, BIACTUBUX3 B3a€MOJII1 KOH(IIKTHOTO THILY:

1. Crpareris gauckpuminamii (MCUX0JOTiYHOT0 HACUILIS)

‘I’'m not thinking of it because she’s Polish, you moron!’ cried An-
toinette. ...

You don’t know what vou're talking about,’ said Alex. ‘But then,
vou never did.’ [12, ¢. 269].

Crparerist TuckpeauTaii 3aiiMae B Tpymi KOHMIIKTHUX CTpaTerii
HaHOUTBII MTOMITHE Miciie (KinbkicHa wacmka cmanosums 65%) 1 no-
JIiTa€ B IPUMEHIIICHHI TiTHOCTI ajipecara, oro oopasi.

2. Crpareria 1upeKTUBH (BepOAJILHOI0 HACUILIS)

1 have got to go.

Okay, I understand and I promise I will not try and stop you, but
you can not just go... Look, come inside and talk... Just for a few
minutes.

NOL!... Please... Please do not make me stay... I swear ... If you do,
sooner or later... maybe tomorrow, maybe next week... maybe a year
from now... I will go right out the window [4, c. 162].

Crparerii BepOanbHOTO HACHJIBCTBA MAIOTh Ha METI HaBMHCHE
3MIACHEHHSI KOHTPOJIO — €MOIIIHOTO Y IHTEIEKTYaJIbHOTO, IO J0-
3BOJISIE OOMEXKYBaTH CBOOOJY IHIIOTO W PO3MJISLIAETHCS SIK CIOCIO
3IIACHEHHSI BJIJIM 3a JIOMIOMOror0 MoBJIeHHs. KibkicHa JacTka crpa-
Terii y cdepi BXKUBaHHS CTAaHOBUTH 25%.

3. Crpareris HeiiTpaniTeTy (YHHKHEHHS)

Would you like a cup of tea before you go? — No thanks.

Coffee? — No.

Orange juice: probably not. Something else cold: coke, water,
some disgusting sugary drink pretending to have something to do
with fruits of the forest? — Really, no [6, c. 74].
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Crparerisi yHUKHEHHS XapaKTepH3yEThCS HACTAHOBOIO MOBIIS Ha
ITHOpYBaHHS 1HIIOTO YYacHUKA, TOOTO MparHeHHSIM YHUKHYTH CIIiJI-
KyBaHHS 3 JIFOJIMHOIO, SIKa MOTCHIIIHHO MOXKE 3aTOISTH Y4 TO CJIOBEC-
HY, 4d Qi3WYHY IIKOLy. Y KUIbKICHOMY CIiBBIJHOIIEHHI cepa 3acTo-
CyBaHHS JlaHOI cTpaTerii ooMexyerbes nuie 10%.

3 pO3BUTKOM KOH(IIKTY B pamMKax OOpaHHX CTpaTeridi MOBISIMH
BHUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI TaKTHUKH, SIKi € (PaKTUIHUM BTiJICH-
HSIM MOBJICHHEBUX cTpaTerid. OTxe, cTparterii AUCKpUMIHALl MaIOTh
KUTbKICHE BUPa)XeHHS (BIJHOCHO 3arajbHOr0 MOKa3HUKA) B TAKUX TaK-
THKaX:

1) d¢ikcania B1acHoi no3uuii (16,25%):

‘That’s unfair,” said Angela. ...

‘Are you saying there’s something wrong with my son?’ asked
Caroline.

‘Oh for God’s sake! I'm just saying that it’s important to have tra-
ditions,’ said Angela [12, c. 188].

2) o0pa3a (14,3%):

., Why,” Edie cried, wishing she could restrain herself, ,, didn’t she
ask me?”

,Ah. Now that I couldn’t say. I couldn’t tell you about that.”

,, You’re a smug, manipulative cow” [13, c. 104].

3) npunmxenns (11,7%):

., Cheryl, dammit, can’t you keep those kids quiet? “...

., And you don’t have to shout, Hank.”

,» Oh, wonderful,” he replied sardonically, ,,yvou can tell me to shut
up, but you can’t quiet two lousy little babies.” [11, c. 86].

4) nokip (9,75%):

., Well, no one lives with their parents forever. They can’t. It isn’t
normal.”

,Are you,” Naomi said sharply, , calling my mum and me not
normal?”’

., No, of course not, but you’ll get married one day.”

,»Not to you.” [13, c. 219].

5) oo0BunyBauennsn (4,55%):

I sound like I used to,” she screamed, , because you sound ex-
actly like you used to!” - ,, I didn’t buy those flights to Bali!*

Vivien glared at him. “Liar!”

,,Don’t keep calling me that!* [13, c. 280].
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6) ocyn (4,55%):
‘... If you were a proper father that would be enough for you.’

‘This isn’t just about your stupid notion to marry the girl, it’s a
question of business,’ Finch roared.

‘Rubbish! You mean Lizzie is a thorn in your side, ... . She’s inde-
pendent and won’t do as you tell her, any more than I will’ [5, c. 57].

7) wnacmimka (3,9%)

., Oh, get off my back, willya?” ...

., Where are you going?”” — Cheryl pleaded.

., Someplace quiet — the library. I've gotta learn every tiny detail of
Physical Examination by tomorrow.”

., Lry examining your head while you're at it” [11, c. 86].

Crparerii BepOaIbHOro HACHIUISI 3HAXOAUTUMYTh CBOE KIUIbKICHE
BUPKCHHS B TAKUX TAKTHKAX:

1) mnaka3 (5,5%)

,, How can I possibly do that?”

,, I don’t care how you do it. Make an excuse” [9, c. 52].

2) morpo3a (8,3%)

‘Have a seat, order a coffee, and wait.” - ‘Wait for what?’

‘A man will approach you after about ten minutes. You will do
what he says.’ - ‘And if [ don’t?’

‘Don’t play games, Mr. Backman. We’ll be watching. ’ - ‘Who is
this man?’

Your new best friend. Follow him, and you’ll probably survive.
Try something stupid, and you won't last a month’ [7, c. 70].

3) yabrumarym (11,2%)

,, You'll be in this play, or you'll get a clout, and then I'll speak to
The Parents.” - ,, If you clout us, we’ll speak to The Parents.”

,, You’ll be in this play or I'll speak to The Parents” [9, c. 12].

[lo crocyeThcst cTpaTeriii YHUKHEHHS, BOHU PEaTi3yIOThCSA B TaK-
THKaX:

1) nepeousanns (4,5%)

1 thought...” - ,,Don’t! I've been on the phone apologizing the
whole damned morning because of you.”
1 had to find out =" - ,,Oh, get out of here Hornung!” [12, c.

318].
2) nmemoHCTpaTHBHA BigMoBa Bin cniikyBanHs (4%)
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‘Why?’ she asked. ‘Why are we doing all this when we can’t af-
ford it?’

‘I don’t want to talk about it,’ said Andrew. ‘Not now’ [12, c. 52].

3) moBuanus (1%)

‘Oh, for crying out loud!” Jim was exasperated. ‘What is it about
mothers that makes them so impossible?’ - ‘I'm a mother too,” said
Laura.

Jim said nothing.

You think I'm impossible?”’

He hesitated.

You do.’ ... ‘I bet you're sorry you ever married me’ [12, c. 239].

4) Breua (0,5%)

. ... Well, my little rose-bud, gather your things and move into my
bedroom. I'll do what I can to make you blossom! ”

She glared at him, hating him. ,,Why you pompous, arrogant
swine! I would prefer to be a shrivelled, old maiden rather than have
the likes of you touch me.’

And with that she whirled quickly and raced down the short hall-
way to her room, slamming the door behind her before falling on to
her bed 8, c. 361].

3 ornsiay Ha PO3MIISHYTY BHIE MOOYZOBY PI3HUX THITIB KOH(IIIKT-
HOT'O JiaJIOriYHOr0 MOBJICHHS, MOXHa (POPMYBAaTH MOAAIBINY CTPYK-
TYpPY PO3BHTKY BCHOTO KOMYHIKATHBHOT'O IMPOIIECY: HACTYIHY JIAHKY
CKJIQJIATUMYTh MOGIeHHESI Oii, 1O Pealli3yBaTUMYThCS K 8epOaib-
HUM, TaK 1 HegepbarpbHum UUIsIXaMu. ONMHparouuch Ha BepOaIbHUI
piBeHb, MOBEIb CTOSTHME TIepe] BHOOPOM BiIMOBITHHUX JIEKCUKO-
CEMAHMUYHUX, CUHMAKCUYHUX Ta CMUIICMUYHUX 3aco0iB, a MpH 3a-
CTOCYBaHHI HeBepOaIbHUX 3aCO0IB CHUIKYBaHHS, CYITyTHIMHU eJeMeH-
TaMH KOHQUIIKTHOTO dianory OyInyTh napa- Ta eKCTPaliHTBiICTHYHI
3aC00M, BI3yaIbHe CNIIKY8AHHS, KIHeCEMUKA Ta RPOKCeMiKd.

Ha >xanb, pe3ynbTatu AOCTiIKEHb MOKa3alH, 110 HAWOUIBII YacTo
BXKMBaHUMH € TaKTHKH cTparterii auckpuminaiii. lle o3Hauae, 1o B
CYCIUIBCTBI MEPEBAKAE TEHJICHIlISl MPATHEHHS JIFOJICH JIOMIHYBAaTH B
ycix cdepax KHUTTSA, BAKOPUCTOBYIOUH MPH LOMY BCi MOXKJIMBI MPH-
XOBaHi Ta BiIKPUTI 3aCO0M MOHMKEHHS CTaTyCcy CBOI'O OMOHEHTa. Ar-
pecisi, HECTPUMaHICTh, TPYOICTh € MPIOPUTETHUMH B JaHii obiacTi, a
1Ie TPU3BOJUTH JIO0 PyHHAIll CYCHIbCTBA: MOYMHAOYH BiJ] CIMEHHMX
YH JITOBUX 1 3aKIHYYIOUM MDKAEPKaBHUMH KOH(DIIKTaMH.




126

Takum 4MHOM, JIETANbHO O3HAHOMHUBIINCH 3 yCiMa KOMIIOHEHTaMHU
CTPYKTYPH KOH(UIIKTHOTO Jiajiory, X MOXXJIMBUMHU KOMOIHAIISIMU Ta
PI3HOBHAAMH, MOXKHA CTBOPHUTH 3arajibHy CXeMY MOJENeH MOBeliHKU
MOBIIIB (max 36aHux cyexapiie-cmepeomunis), Mo OyIe BaroMuMm
BKJIQJIOM y PO3BUTOK CYYaCHHMX JIHTBICTHYHHX HANpsMiB, OCOOIMBO
THX, IKi CTOCYIOTHCSI IParMaTHKH, TMCUXOJIHTBICTHKHA Ta TUCKYPCHOI
JIHTBICTHKH. 3BUYAHHO, TaKi cleHapii 3aj1eXaTUMyTh BiJ 30BHINIHIX
00CTaBUH Ta OCOOMCTHX SKOCTEH MOBLIB 1 iXHBOTO AOcBimy. Tomy
MparMaTHYHO 3HAYYIIOK Ta MOTEHILIHHO MPOAYKTUBHOIO IS MOBO-
3HABIIB 3aJMIIAETHCS 3a/1a4a JOCIiIKEHHS 2HOEPHO20 aCTIEKTY BXKHU-
BaHHS TIEBHUX CTPATeTii 1 TAKTUK (MPOTHCTABJICHHS: MOBIi-4OJIOBIKH,
MOBIIi-kiHKH). OKpiM 1[bOT0, JETAIBHUN PO3TJIsi/l MOEHAHHS BepOa-
JHHOTO Ta HEBEpOATBHOTO PiBHIB KOH(IIIKTHOTO TUCKYpCY (GopMyBa-
TUME cepy 3alliKaBIeHHS BYCHUX-JIIHTBICTIB, IO 1 CTAHOBUTHME Ie-
PCNEKTHBY TOAAJBIIOr0 BUBUEHHS AaHOI TPOOIIEMH.
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M. . Canamaxa
(JIvsis)

CHUHOHIMIYHI BUTHOIEHHS B AHTJIOMOBHIMI
TEPMIHOJIOT'Ti COEPU OXOPOHHU JTOBKLJLIS

Buoxpemneno ma npoananizogano 0cHO8HI Munu CUHOHIMIL @ AHSTIOMOBHIL MEPMIHO-
n02ii cghepu oxoporu 006xinas. Pozensinymo cemanmuuni i cmpykmypHi ocoonugocmi
MEPMIHONOSIUHUX CUHOHIMIUHUX 00 €onanb. Takoow 3anpononosano Knacugixayiro
CUHOHIMIYHUX MEPMIHOOOUHUYD 3A PIZHUMU KPUMEPIAMIL.

Knruosi cnoea: mepminonozis cpepu 0xoporu 006K, CUHOHIMIUHI 8IOHOUIEHHS,

CUHOHIMIA, 8APIaHMHICMb

Obnapyaicenvl U NPOAHATUBUPOBAHBI OCHOBHbIE MUNbL CUHOHUMUU 6 AHSLOA3bIYHOU
mepmunono2uu cepvl okpysrcaiowel. Paccmompeno cemanmuueckue u cmpykmyp-
Hble 0CODeHHOCMU MEPMUHONOSULECKUX CUHOHUMUYECKUX psioos. TIpednodcena Kkuac-
cughurayus CUHOHUMUYECKUX eOUHUY NO PAZHBIM KPUMEPUSM.

Knroueevie cnosa: mepmunonocus cepvl oxpanvl oKpyicaiougeli cpeobsl, CUHOHUMU-
yecKue OMHOUeHUs, CUHOHUMUSL, GAPUAHIMHOCb.

The main types of synonymy in English Environmental Terminology have been identi-
fied. Semantic and structural features of terminological synonymous rows have been
analyzed. Synonymous terms have been classified according to different criteria.

Key words: Environmental Terminology, synonymous relations, synonymy, variabil-

ity.

CHHOHIMIYHI  BIJIHOIICHHS HAJISKATh JO MapagurMaTHYHUX
BITHOIIICHb Ta CBiYaTh MPO CHUCTEMHICTh TEPMIHOJIOTII B IILJIOMY.
CyTHICTh MapaJUurMaTHYHUX BiJHOIICHB MOJIATAE y MOMIOHOCTI 01U~
HUIb 32 OJIHMMHU KOMIIOHEHTaMH Ta MPOTHCTABJICHHI — 3a IHIIMMHU.



